
Exo
Chapter 18

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Ve–duydu
H8085

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

כֹהֵ֤ן
kâhini
H3548

֙ מִדְיָן
Midyan'ın
H4080

חֹתֵ֣ן
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

ה עָשָׂ֤
yaptı

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
Musa–için
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
ve–İsrail–için
H3478

עַמּ֑וֹ
halkı

י־ כִּֽ
çünkü–

יא הוֹצִ֧
çıkardı
H3318

יְהוָה֛
YHVH
H3068

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'i
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mısır'dan
H4714

Musan&#305;n kay&#305;nbabas&#305; Midyanl&#305; K&#226;hin Yitro, Tanr&#305;n&#305;n Musa ve 
halk&#305; &#304;srail i&#231;in yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi, RABbin &#304;sraillileri 
M&#305;s&#305;rdan nas&#305;l &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n&#305; duydu.

ח2 וַיִּקַּ֗
Ve–aldı
H3947

יִתְרוֹ֙
Yitro
H3503

חֹתֵ֣ן
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

אֶת־
–
H0853

ה צִפֹּרָ֖
Sippora'yı
H6855

אֵשֶׁ֣ת
karısını
H0802

ה מֹשֶׁ֑
Musa'nın
H4872

אַחַ֖ר
sonra

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
gönderilmesinin
H7964

Musan&#305;n kendisine g&#246;ndermi&#351; oldu&#287;u kar&#305;s&#305; Sipporay&#305; ve iki 
o&#287;lunu yan&#305;na ald&#305;. Musa, &#8249;&#8249;Garibim bu yabanc&#305; diyarda&#8250;&#8250; 
diyerek o&#287;ullar&#305;ndan birine Ger&#351;omf&#246; ad&#305;n&#305; vermi&#351;ti.

וְאֵ֖ת3
ve–
H0853

שְׁנֵי֣
iki
H8147

בָנֶי֑הָ
oğlunu

ר אֲשֶׁ֨
ki

ם שֵׁ֤
adı
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
birinin
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Gerşom
H1647

י כִּ֣
çünkü

ר אָמַ֔
dedi
H0559

גֵּ֣ר
yabancı
H1616

יתִי הָיִ֔
oldum
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
ülkesinde
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
yabancı–bir
H5237

ם4 וְשֵׁ֥
ve–adı
H8034

הָאֶחָ֖ד
diğerinin
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
Eliezer
H0461

י־ כִּֽ
çünkü–

אֱלֹהֵ֤י
Tanrısı
H0430

֙ אָבִי
babamın
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
yardımcımda
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
ve–kurtardı–beni
H5337

רֶב מֵחֶ֥
kılıcından
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

Sonra, &#8249;&#8249;Babam&#305;n Tanr&#305;s&#305; bana yard&#305;m etti, beni firavunun 
k&#305;l&#305;c&#305;ndan esirgedi&#8250;&#8250; diyerek &#246;b&#252;r&#252;ne de Eliezer 
ad&#305;n&#305; koymu&#351;tu.

א5 ֹ֞ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

ן חֹתֵ֥
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֛
Musa'nın
H4872

וּבָנָי֥ו
ve–oğulları

וְאִשְׁתּ֖וֹ
ve–karısı
H0802

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

אֶל־
–e–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
çöle

אֲשֶׁר־
ki–

ה֛וּא
o
H1931

חֹנֶה֥
konaklamıştı
H2583

ם שָׁ֖
orada
H8033

הַ֥ר
dağında
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Yitro Musan&#305;n kar&#305;s&#305; ve o&#287;ullar&#305;yla birlikte Tanr&#305; Da&#287;&#305;na, 
Musan&#305;n konaklad&#305;&#287;&#305; &#231;&#246;le geldi.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6855.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7964.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1647.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/461.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


וַיֹּא֙מֶר6֙
Ve–dedi
H0559

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֲנִי֛
ben
H0589

חֹתֶנְךָ֥
kayınpederin

יִתְר֖וֹ
Yitro
H3503

א בָּ֣
geliyorum
H0935

אֵלֶי֑ךָ
sana
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
ve–karın
H0802

וּשְׁנֵי֥
ve–iki
H8147

בָנֶי֖הָ
oğlu

הּ׃ עִמָּֽ
onunla

Musaya &#351;u haberi g&#246;nderdi: &#8249;&#8249;Ben, kay&#305;nbaban Yitro, kar&#305;n ve iki 
o&#287;lunla birlikte sana geliyoruz.&#8250;&#8250;

א7 וַיֵּצֵ֨
Ve–çıktı
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

לִקְרַ֣את
karşılamak–için
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
kayınpederini

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
ve–eğildi
H7812

וַיִּשַּׁק־
ve–öptü–

ל֔וֹ
onu

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
ve–sordular
H7592

אִישׁ־
birbirlerine–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
birbirinin
H7453

לְשָׁל֑וֹם
selameti–için
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
ve–girdiler
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
çadıra
H0168

Musa kay&#305;nbabas&#305;n&#305; kar&#351;&#305;lamaya &#231;&#305;kt&#305;, &#246;n&#252;nde 
e&#287;ilip onu &#246;pt&#252;. Birbirinin hat&#305;r&#305;n&#305; sorup &#231;ad&#305;ra girdiler.

ר8 וַיְסַפֵּ֤
Ve–anlattı

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
kayınpederine

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

ה עָשָׂ֤
yaptı

יְהוָה֙
YHVH
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
Firavun'a
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
ve–Mısır'a
H4714

עַ֖ל
üzerine

ת אוֹדֹ֣
uğruna
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אֵ֤ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הַתְּלָאָה֙
sıkıntıyı
H8513

ר אֲשֶׁ֣
ki

מְצָאָתַ֣ם
buldular–onları
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
yolda
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
ve–kurtardı–onları
H5337

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Musa &#304;srailliler u&#287;runa RABbin firavunla M&#305;s&#305;rl&#305;lara b&#252;t&#252;n 
yapt&#305;klar&#305;n&#305;, yolda &#231;ektikleri s&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305;, RABbin kendilerini 
nas&#305;l kurtard&#305;&#287;&#305;n&#305; kay&#305;nbabas&#305;na bir bir anlatt&#305;.

וַיִּ֣חַד9ְּ
Ve–sevindi
H2302

יִתְר֔וֹ
Yitro
H3503

עַל֚
üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
iyiliğin

אֲשֶׁר־
ki–

ה עָשָׂ֥
yaptı

יְהוָה֖
YHVH
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
İsrail–için
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ki

הִצִּיל֖וֹ
kurtardı–onu
H5337

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Yitro RABbin &#304;sraillilere yapt&#305;&#287;&#305; iyiliklere, onlar&#305; 
M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n elinden kurtard&#305;&#287;&#305;na sevindi.

10֮ וַיֹּאמֶר
Ve–dedi
H0559

֒ יִתְרוֹ
Yitro
H3503

בָּר֣וּךְ
mübarek–olsun
H1288

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ר אֲשֶׁ֨
ki

יל הִצִּ֥
kurtardı
H5337

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

וּמִיַּ֣ד
ve–elinden
H3027

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הִצִּיל
kurtardı
H5337

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
halkı

חַת מִתַּ֖
altından
H8478

יַד־
elinin–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;Sizi M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n ve firavunun elinden kurtaran RABbe 
&#246;vg&#252;ler olsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Halk&#305; M&#305;s&#305;r&#305;n 
boyunduru&#287;undan O kurtard&#305;.
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ה11 עַתָּ֣
Şimdi
H6258

עְתִּי יָדַ֔
biliyorum
H3045

י־ כִּֽ
ki–

גָד֥וֹל
büyük

יְהוָה֖
YHVH
H3068

מִכָּל־
hepsinden–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
ilahların
H0430

י כִּ֣
çünkü

ר בַדָּבָ֔
işte
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

זָד֖וּ
küstahlık–ettiler
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
onlara–karşı

Art&#305;k biliyorum ki, RAB b&#252;t&#252;n ilahlardan b&#252;y&#252;kt&#252;r. &#199;&#252;nk&#252; 
onlar&#305;n gurur duydu&#287;u &#351;eylerin &#252;stesinden geldi.&#8250;&#8250;

ח12 וַיִּקַּ֞
Ve–aldı
H3947

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

ן חֹתֵ֥
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֛
Musa'nın
H4872

עֹלָ֥ה
yakılan–sunu

ים וּזְבָחִ֖
ve–kurbanlar
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
Tanrı–için
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
ve–geldi
H0935

ן אַהֲרֹ֜
Harun
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
ve–tüm
H3605

זִקְנֵי֣
ihtiyarları
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

לֶאֱכָל־
yemek–için–
H0398

לֶחֶ֛ם
ekmek
H3899

עִם־
ile–

ן חֹתֵ֥
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Sonra Tanr&#305;ya yakmal&#305;k sunu ve kurbanlar getirdi. Harunla b&#252;t&#252;n &#304;srail ileri 
gelenleri, Musan&#305;n kay&#305;nbabas&#305;yla Tanr&#305;n&#305;n huzurunda yemek yemeye geldiler.

13֙ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–oturdu
H3427

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
yargılamak–için
H8199

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
halkı

ד וַיַּעֲמֹ֤
ve–durdu
H5975

הָעָם֙
halk

עַל־
üzerinde–

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מִן־
–den–

קֶר הַבֹּ֖
sabah
H1242

עַד־
–e–kadar–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
akşam
H6153

Ertesi g&#252;n Musa halk&#305;n davalar&#305;na bakmak i&#231;in yarg&#305; k&#252;rs&#252;s&#252;ne 
&#231;&#305;kt&#305;. Halk sabahtan ak&#351;ama kadar &#231;evresinde ayakta durdu.

וַיַּרְא14֙
Ve–gördü
H7200

חֹתֵ֣ן
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ה֥וּא
o
H1931

ה עֹשֶׂ֖
yapıyordu

לָעָם֑
halka

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

ה־ מָֽ
ne–
H4100

הַדָּבָ֤ר
iş
H1697

הַזֶּה֙
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ki

ה אַתָּ֤
sen

עֹשֶׂה֙
yapıyorsun

ם לָעָ֔
halka

מַדּ֗וּעַ
neden
H4069

ה אַתָּ֤
sen

יוֹשֵׁב֙
oturuyorsun
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
yalnız
H0905

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

הָעָם֛
halk

ב נִצָּ֥
duruyor
H5324

עָלֶ֖יךָ
üzerinde–senin

מִן־
–den–

קֶר בֹּ֥
sabah
H1242

עַד־
–e–kadar–
H5704

רֶב׃ עָֽ
akşam
H6153

Kay&#305;nbabas&#305; Musan&#305;n halk i&#231;in yapt&#305;klar&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce, 
&#8249;&#8249;Nedir bu, halka yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Neden sen 
tek ba&#351;&#305;na yarg&#305;&#231; olarak oturuyorsun da herkes sabahtan ak&#351;ama kadar 
&#231;evrende bekliyor?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר15
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
kayınpederine

י־ כִּֽ
çünkü–

א ֹ֥ יָב
geliyor
H0935

אֵלַי֛
bana
H0413

הָעָ֖ם
halk

שׁ לִדְרֹ֥
danışmak–için
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'ya
H0430

Musa, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; halk Tanr&#305;n&#305;n istemini bilmek i&#231;in bana 
geliyor&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
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י־16 כִּֽ
ne–zaman–ki–

יִהְיֶ֨ה
olur
H1961

לָהֶ֤ם
onların

דָּבָר֙
işi
H1697

א בָּ֣
gelir
H0935

י אֵלַ֔
bana
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
ve–yargılarım
H8199

ין בֵּ֥
arasında
H0996

ישׁ אִ֖
adamla
H0376

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

רֵעֵה֑וּ
komşusunun
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
ve–bildiririm
H3045

אֶת־
–
H0853

י חֻקֵּ֥
kurallarını
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

וְאֶת־
ve–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
yasalarını
H8451

&#8249;&#8249;Ne zaman bir sorunlar&#305; olsa, bana gelirler. Ben de taraflar aras&#305;nda karar veririm; 
Tanr&#305;n&#305;n kurallar&#305;n&#305;, yasalar&#305;n&#305; onlara bildiririm.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֛אמֶר17
Ve–dedi
H0559

ן חֹתֵ֥
kayınpederi

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

אֵלָי֑ו
ona
H0413

לאֹ־
değil–
H3808

טוֹב֙
iyi

ר הַדָּבָ֔
iş
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה אַתָּ֖
sen

ׂה׃ עֹשֶֽ
yapıyorsun

Kay&#305;nbabas&#305;, &#8249;&#8249;Yapt&#305;&#287;&#305;n i&#351; iyi de&#287;il&#8250;&#8250; 
dedi,

ל18 נָבֹ֣
solmakla

ל תִּבֹּ֔
solacaksın

גַּם־
hem–
H1571

ה אַתָּ֕
sen

גַּם־
hem–
H1571

הָעָ֥ם
halk

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

ךְ עִמָּ֑
seninle

י־ כִּֽ
çünkü–

כָבֵ֤ד
ağır
H3515

מִמְּךָ֙
senden

ר הַדָּבָ֔
iş
H1697

לאֹ־
değil–
H3808

תוּכַ֥ל
yapabilirsin
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
yapmak–onu

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
yalnız
H0905

&#8249;&#8249;Hem sen, hem de yan&#305;ndaki halk t&#252;keneceksiniz. Bu i&#351;i tek 
ba&#351;&#305;na kald&#305;ramazs&#305;n. Sana a&#287;&#305;r gelir.

ה19 עַתָּ֞
Şimdi
H6258

שְׁמַ֤ע
dinle
H8085

֙ בְּקֹלִי
sesimi

אִיעָצְ֣ךָ֔
öğüt–vereyim–sana
H3289

י וִיהִ֥
ve–olsun
H1961

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

ךְ עִמָּ֑
seninle

הֱיֵה֧
ol
H1961

ה אַתָּ֣
sen

ם לָעָ֗
halka

מ֚וּל
karşısında
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Tanrı'nın
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
ve–getir
H0935

ה אַתָּ֛
sen

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
işleri
H1697

אֶל־
–e–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Tanrı
H0430

Beni dinle, sana &#246;&#287;&#252;t vereyim. Tanr&#305; seninle olsun. Tanr&#305;n&#305;n 
&#246;n&#252;nde halk&#305; sen temsil etmeli, sorunlar&#305;n&#305; Tanr&#305;ya sen iletmelisin.

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
Ve–uyar

ם אֶתְהֶ֔
onları
H0853

אֶת־
–
H0853

ים הַחֻקִּ֖
kuralları
H2706

וְאֶת־
ve–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
yasaları
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
ve–bildirir
H3045

ם לָהֶ֗
onlara

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
yolu
H1870

יֵלְ֣כוּ
yürüsünler
H3212

הּ בָ֔
onda

וְאֶת־
ve–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
işi
H4639

ר אֲשֶׁ֥
ki

יַעֲשֽׂוּן׃
yapsınlar

Kurallar&#305;, yasalar&#305; halka &#246;&#287;ret, izlemeleri gereken yolu, yapacaklar&#305; i&#351;i 
g&#246;ster.

ה21 וְאַתָּ֣
Ve–sen

תֶחֱזֶה֣
ara
H2372

מִכָּל־
hepsinden–
H3605

עָם הָ֠
halkın

אַנְשֵׁי־
adamlarını–
H0376

יִל חַ֜
yetkin
H2428

יִרְאֵ֧י
korkanlar
H3373

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı'dan
H0430

י אַנְשֵׁ֥
adamları
H0376

אֱמֶ֖ת
doğruluğun
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
nefret–edenler
H8130

בָצַ֑ע
rüşvetten
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
ve–koy

ם עֲלֵהֶ֗
üzerlerine

י שָׂרֵ֤
reisler–olarak
H8269

אֲלָפִים֙
binlerin
H0505

שָׂרֵ֣י
reisler
H8269

מֵא֔וֹת
yüzlerin
H3967

י שָׂרֵ֥
reisler
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
ellilerin
H2572

י וְשָׂרֵ֥
ve–reisler
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
onların
H6235
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Bunun yan&#305;s&#305;ra halk&#305;n aras&#305;ndan Tanr&#305;dan korkan, yetenekli, haks&#305;z 
kazan&#231;tan nefret eden d&#252;r&#252;st adamlar se&#231;; onlar&#305; biner, y&#252;zer, elli&#351;er, 
onar ki&#351;ilik topluluklar&#305;n ba&#351;&#305;na &#246;nder ata.

וְשָׁפְט֣ו22ּ
Ve–yargılasınlar
H8199

אֶת־
–
H0853

֮ הָעָם
halkı

בְּכָל־
her–
H3605

עֵת֒
zaman
H6256

וְהָיָ֞ה
ve–olsun
H1961

כָּל־
her–
H3605

הַדָּבָ֤ר
iş
H1697

֙ הַגָּדֹל
büyük

יאוּ יָבִ֣
getirsinler
H0935

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

וְכָל־
ve–her–
H3605

הַדָּבָ֥ר
iş
H1697

ן הַקָּטֹ֖
küçük

יִשְׁפְּטוּ־
yargılasınlar–
H8199

הֵם֑
onlar
H1992

֙ וְהָקֵל
ve–hafifletir
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
üzerinden–senin

וְנָשְׂא֖וּ
ve–taşırlar
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
seninle
H0854

Halka s&#252;rekli onlar yarg&#305;&#231;l&#305;k etsin. B&#252;y&#252;k davalar&#305; sana getirsinler, 
k&#252;&#231;&#252;k davalar&#305; kendileri &#231;&#246;zs&#252;nler. B&#246;ylece i&#351;ini 
payla&#351;m&#305;&#351; olurlar. Y&#252;k&#252;n hafifler.

אִ֣ם23
eğer

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
işi
H1697

הַזֶּה֙
bu
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
yaparsan

וְצִוְּךָ֣
ve–emrederse–sana
H6680

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
ve–yapabilirsin
H3201

ד עֲמֹ֑
dayanmak
H5975

וְגַם֙
ve–ayrıca
H1571

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֣
halk

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

עַל־
–e–

מְקֹמ֖וֹ
yerine
H4725

א ֹ֥ יָב
gelecek
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
esenlikle
H7965

E&#287;er b&#246;yle yaparsan, Tanr&#305; da buyurursa, dayanabilirsin. Herkes esenlik i&#231;inde evine 
d&#246;ner.&#8250;&#8250;

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Ve–dinledi
H8085

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לְק֣וֹל
sesini

חֹתְנ֑וֹ
kayınpederinin

עַשׂ וַיַּ֕
ve–yaptı

ל כֹּ֖
tüm
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר׃ אָמָֽ
söyledi
H0559

Musa kay&#305;nbabas&#305;n&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinledi. S&#246;yledi&#287;i her &#351;eyi 
yerine getirdi.

ר25 וַיִּבְחַ֨
Ve–seçti
H0977

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אַנְשֵׁי־
adamlarını–
H0376

֙ חַיִ֙ל
yetkin
H2428

מִכָּל־
hepsinden–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

אֹתָ֛ם
onları
H0853

ים רָאשִׁ֖
başlar–olarak

עַל־
üzerine–

הָעָם֑
halkın

י שָׂרֵ֤
reisler
H8269

אֲלָפִים֙
binlerin
H0505

שָׂרֵ֣י
reisler
H8269

מֵא֔וֹת
yüzlerin
H3967

י שָׂרֵ֥
reisler
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
ellilerin
H2572

י וְשָׂרֵ֥
ve–reisler
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
onların
H6235

&#304;srailliler aras&#305;ndan yetenekli adamlar se&#231;ti. Onlar&#305; biner, y&#252;zer, elli&#351;er, onar 
ki&#351;ilik topluluklar&#305;n ba&#351;&#305;na &#246;nder atad&#305;.

וְשָׁפְט֥ו26ּ
Ve–yargıladılar
H8199

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
halkı

בְּכָל־
her–
H3605

עֵת֑
zaman
H6256

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
işi
H1697

הַקָּשֶׁה֙
zor
H7186

יְבִיא֣וּן
getirirlerdi
H0935

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וְכָל־
ve–her–
H3605

הַדָּבָ֥ר
işi
H1697

ן הַקָּטֹ֖
küçük

יִשְׁפּוּט֥וּ
yargılarlardı
H8199

ם׃ הֵֽ
onlar
H1992

Halka s&#252;rekli yarg&#305;&#231;l&#305;k eden bu ki&#351;iler zor davalar&#305; Musaya getirdiler, 
k&#252;&#231;&#252;k davalar&#305; ise kendileri &#231;&#246;zd&#252;ler.

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
Ve–gönderdi
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

חֹתְנ֑וֹ
kayınpederini

וַיֵּ֥לֶךְ
ve–gitti
H3212

ל֖וֹ
o

אֶל־
–e–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
ülkesine
H0776

פ
—
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